
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

BESCHLUSS NR. 2  DELIBERAZIONE N. 2 

   

   

Meran, 11. Juni 2025  Merano, 11 giugno 2025 

   

   

Innovatives Kommunikationsprojekt zur Ver-

mittlung der demokratischen Werte 

 Un progetto di comunicazione innovativo per 

educare ai valori della democrazia 

   

   

Der Europäische Verbund für territoriale 

Zusammenarbeit, EVTZ „Europaregion Tirol, 

Südtirol, Trentino“ ist eine grenzüberschreitende 

Einrichtung, die Tirol, Südtirol und das Trentino 

vereint. Es handelt sich dabei um eine Form der 

Zusammenarbeit zwischen Gebieten, die über 

eine lange demokratische Tradition der 

Selbstverwaltung verfügen. Durch institutionellen 

Dialog und anhand gemeinsamer Initiativen 

fördert die Europaregion ein europaregionales 

Zugehörigkeitsgefühl, lädt die Bürgerinnen und 

Bürger zur aktiven Teilnahme ein und verwandelt 

geographische Grenzen in Orte des 

Zusammenarbeitens und des Zusammen-

wachsens. 

 Premesso che l’Euregio GECT (Gruppo Europeo 

di Cooperazione Territoriale), organismo 

transfrontaliero che unisce Tirolo, Alto Adige e 

Trentino, rappresenta un modello di 

collaborazione tra territori accomunati da una 

lunga tradizione di autogoverno e democrazia. 

Attraverso il dialogo istituzionale e iniziative 

condivise, l’Euregio promuove una cittadinanza 

euroregionale, incoraggiando una partecipazione 

attiva dei cittadini e delle cittadine e trasformando 

i confini geografici in spazi di cooperazione e 

crescita comune. 

   

Die Landtage Tirols, Südtirols und des Trentinos 

spielen eine wichtige Rolle, wenn es darum geht, 

Transparenz, Kontrolle und eine demokratische 

Vertretung sicherzustellen. Durch ihre Arbeit 

setzen sie sich für die bewusste Teilhabe der 

Bürgerinnen und Bürger sowie für einen offenen 

Dialog mit den Institutionen ein – dies sind 

wesentliche Voraussetzungen für die 

Selbstverwaltung und die Demokratie in Tirol, 

Südtirol und dem Trentino. 

 Premesso che le assemblee legislative dei tre 

territori, Tirolo, Alto Adige e Trentino, svolgono un 

ruolo fondamentale nel garantire trasparenza, 

controllo e rappresentanza democratica. 

Attraverso il loro impegno, promuovono una 

partecipazione consapevole dei cittadini e delle 

cittadine e un dialogo aperto con le istituzioni, 

rappresentando un presidio fondamentale per 

l’autogoverno e la democrazia nei rispettivi 

territori. 

   

Angesichts der Herausforderungen des 

sogenannten „Zeitalters der Unsicherheit“, das 

sich durch globale Krisen und rasche 

Veränderungen auszeichnet, müssen die 

demokratischen Systeme gestärkt und die 

Institutionen bürgernäher werden. Besonders 

dringlich ist es daher, dass den Grundsätzen der 

Demokratie und der Selbstverwaltung, welche die 

 Premesso che le sfide poste dall’ “età 

dell’incertezza”, caratterizzata da crisi globali e 

rapidi cambiamenti, richiedono un rafforzamento 

dei sistemi democratici e una maggiore vicinanza 

tra istituzioni e cittadini. È urgente, in particolare, 

raccontare e valorizzare i principi della 

democrazia e dell’autogoverno, che storicamente 

contraddistinguono i territori dell’Euregio, come 
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Gebiete der Euregio seit jeher auszeichnen, der 

richtige Wert zuerkannt wird; denn diese können 

als Instrumente dazu beitragen, gegenwärtige 

Herausforderungen zu bewältigen und eine 

gemeinsame Zukunft zu gestalten.  

strumenti per affrontare queste sfide e costruire un 

futuro condiviso.  

   

Aufgrund ihrer Instrumente und Kompetenzen ist 

die Euregio der richtige Ort, um ein 

Kommunikationsprojekt umzusetzen, welches ein 

gemeinsames Narrativ zur Geschichte und zum 

Zeitgeschehen im Gesetzgebungsbereich in den 

drei Landesteilen ausarbeitet. 

 Considerato che l’Euregio, attraverso i suoi 

strumenti e competenze, è l’organismo ideale per 

realizzare un progetto di comunicazione che 

promuova una narrazione condivisa sulla storia e 

l’attualità dell’ambito legislativo dei tre territori. 

   

Ein innovatives Kommunikationsprojekt, etwa in 

Form von modernen Medienformaten wie 

Podcasts, das sowohl die Geschichte als auch das 

Zeitgeschehen im Gesetzgebungsbereich 

vermittelt, ist eine strategische Chance, um der 

aktiven Teilhabe der Bürgerinnen und Bürger an 

den Initiativen der Euregio, der Transparenz der 

Institutionen und der demokratischen Vertretung 

in den drei Landesteilen der Europaregion den 

richtigen Wert zuzuerkennen. In diesem Sinne 

bietet das Projekt „Digitaler Historischer Atlas“, 

das während des Trentiner Euregio-Vorsitzes 

2021-2023 ins Leben gerufen wurde, einen 

besonders geeigneten Rahmen, um Initiativen zu 

bündeln und wiederzubeleben, die auf eine 

gemeinsame, dynamische und übersichtliche 

Darstellung des historischen, kulturellen und 

institutionellen Erbes der Europaregion 

ausgerichtet sind. 

 Considerato che un progetto di comunicazione 

innovativo che racconti anche la storia e l’attualità 

dell’ambito legislativo attraverso modalità 

comunicative moderne – a titolo di esempio i 

cosiddetti “podcast” – rappresenta un’opportunità 

strategica per valorizzare la cittadinanza 

euroregionale, la trasparenza delle istituzioni e i 

metodi della rappresentanza democratica nei 

territori dell’Euregio; e che, in tale direzione, 

l’esperienza dell’“Atlante storico digitale”, avviata 

durante la presidenza trentina 2021–2023, offre 

un contesto particolarmente adatto a raccogliere e 

rilanciare iniziative orientate a una narrazione 

condivisa, dinamica e accessibile del patrimonio 

storico, culturale e istituzionale dell’Euregio. 

   

Das Projekt soll anhand folgender Leitlinien 

ausgearbeitet werden: 

 Considerato che le seguenti linee guida 

definiranno il progetto: 

   

1. Die drei Landtage fordern den EVTZ dazu auf, 

das Projekt in das Arbeitsprogramm des EVTZ 

aufzunehmen. 

 1. le assemblee legislative invitano il GECT Eure-

gio a inserire il progetto all’interno del pro-

gramma di lavoro del GECT Euregio; 

   

2. Anschließend wird es Aufgabe der jeweiligen 

Landesregierungen sein, sich für die Aufnahme 

des Projekts in das Arbeitsprogramm des 

EVTZ einzusetzen und neue Impulse zum Pro-

jekt zu liefern. 

 2. sarà compito dei rispettivi esecutivi dare im-

pulso e sostegno all’inserimento del progetto 

all’interno del programma di lavoro del GECT 

Euregio; 

   

3. Das Generalsekretariat der Europaregion wird 

die operative Handhabung des Projekts im Ein-

vernehmen mit der Landtagsdirektion bzw. den 

Generalsekretariaten der Landtage koordinie-

ren. 

 3. la segreteria generale dell’Euregio coordinerà 

la gestione operativa del progetto, di concerto 

con la direzione ovvero con le segreterie gene-

rali delle assemblee legislative; 
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4. Der „Digitale Historische Atlas“, der während 

des Trentiner Euregio-Vorsitzes 2021-2023 ins 

Leben gerufen wurde, bietet einen besonders 

geeigneten Rahmen, um Initiativen zu bündeln 

und wiederzubeleben, die auf eine gemein-

same, dynamische und übersichtliche Darstel-

lung des historischen, kulturellen und institutio-

nellen Erbes der Europaregion ausgerichtet 

sind. Die spezifischen Inhalte des Projekts kön-

nen in diesem Rahmen vom Generalsekretariat 

der Euregio im Einvernehmen mit der Land-

tagsdirektion bzw. den Generalsekretariaten 

der Landtage ausgearbeitet werden. Gegebe-

nenfalls kann ein eigens dafür vorgesehener 

Lenkungsausschuss eingesetzt werden, in 

dem die Beteiligten vertreten sind. 

 4. L’“Atlante storico digitale”, avviato durante la 

presidenza trentina 2021–2023, offre un conte-

sto particolarmente adatto a raccogliere e rilan-

ciare iniziative orientate a una narrazione con-

divisa, dinamica e accessibile del patrimonio 

storico, culturale e istituzionale dell’Euregio. I 

contenuti specifici del progetto potranno quindi 

essere elaborati all’interno di tale contesto dalla 

segreteria generale dell’Euregio, di concerto 

con la direzione ovvero con le segreterie gene-

rali delle assemblee legislative. Se ritenuto op-

portuno, si potrà nominare una cabina di regia 

dedicata che vedrà la compresenza delle parti 

coinvolte; 

   

5. Das Multimediaprodukt kann auch zeitge-

schichtliche Erlebnisse ehemaliger Abgeordne-

ter der Landtage behandeln; es wird sich an 

alle drei Landesteile der Euregio richten und 

muss daher in deutscher, italienischer und ladi-

nischer Sprache erstellt werden. 

 5. il prodotto multimediale potrà riguardare anche 

vicende storiche di precedenti membri delle tre 

assemblee legislative, si rivolgerà ai tre territori 

dell’Euregio e dovrà quindi essere realizzato in 

lingua tedesca, italiana e ladina. 

   

   

DER SÜDTIROLER LANDTAG, 
DER TIROLER LANDTAG UND 

DER LANDTAG 

DER AUTONOMEN PROVINZ TRIENT 

 LE ASSEMBLEE LEGISLATIVE DELLA 
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO, 

DEL LAND TIROLO E DELLA 

PROVINCIA AUTONOMA DI TRENTO 

   

   

beschließen:  deliberano: 
   
   

„ein experimentelles, grenzüberschreitendes 

Kommunikationsprojekt auszuarbeiten, das sich 

an die Bürgerinnen und Bürger der Europaregion 

richtet. Das Projekt soll anhand neuartiger, 

innovativer Instrumente und digitalem 

Informationsmaterial erstellt werden, und die 

Geschichte sowie das Zeitgeschehen im 

Gesetzgebungsbereich aufzeigen. Ziel des 

Projekts ist es, neue Konzepte und Formen der 

Kommunikation und der Teilhabe zu entwickeln 

und so die Kenntnisse über die Institutionen und 

insbesondere über die demokratische Vertretung 

zu vermitteln. 

 „di creare un progetto sperimentale di 

comunicazione transfrontaliera rivolto alla 

cittadinanza euroregionale, con strumenti di 

recente innovazione e materiali informativi digitali, 

che racconti in modo nuovo la storia e l’attualità 

del contesto euroregionale di appartenenza e dei 

relativi ambiti legislativi, al fine di sviluppare 

approcci e nuove forme di comunicazione e 

partecipazione e promuovere così 

la conoscenza delle istituzioni, in particolare per 

quanto riguarda i metodi della rappresentanza 

democratica. 

   

Dabei sollen folgende Eckpunkte beachtet 

werden: 

 A tal fine ci si atterrà ai seguenti principi: 

   

1. Die drei Landtage fordern den EVTZ dazu auf, 

das Projekt in das Arbeitsprogramm des EVTZ 

aufzunehmen. 

 1. le assemblee legislative invitano il GECT Eure-

gio a inserire il progetto all’interno del pro-

gramma di lavoro del GECT Euregio; 
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2. Anschließend wird es Aufgabe der jeweiligen 

Landesregierungen sein, sich für die Aufnahme 

des Projekts in das Arbeitsprogramm des 

EVTZ einzusetzen und neue Impulse zum Pro-

jekt zu liefern. 

 2. sarà compito dei rispettivi esecutivi dare im-

pulso e sostegno all’inserimento del progetto 

all’interno del programma di lavoro del GECT 

Euregio; 

   

3. Das Generalsekretariat der Europaregion wird 

die operative Handhabung des Projekts im Ein-

vernehmen mit der Landtagsdirektion bzw. den 

Generalsekretariaten der Landtage koordinie-

ren. 

 3. la segreteria generale dell’Euregio coordinerà 

la gestione operativa del progetto, di concerto 

con la direzione ovvero con le segreterie gene-

rali delle assemblee legislative; 

   

4. Der „Digitale Historische Atlas“, der während 

des Trentiner Euregio-Vorsitzes 2021-2023 ins 

Leben gerufen wurde, bietet einen besonders 

geeigneten Rahmen, um Initiativen zu bündeln 

und wiederzubeleben, die auf eine gemein-

same, dynamische und übersichtliche Darstel-

lung des historischen, kulturellen und institutio-

nellen Erbes der Europaregion ausgerichtet 

sind. Die spezifischen Inhalte des Projekts kön-

nen in diesem Rahmen vom Generalsekretariat 

der Euregio im Einvernehmen mit der Land-

tagsdirektion bzw. den Generalsekretariaten 

der Landtage ausgearbeitet werden. Gegebe-

nenfalls kann ein eigens dafür vorgesehener 

Lenkungsausschuss eingesetzt werden, in 

dem die Beteiligten vertreten sind. 

 4. l’“Atlante storico digitale”, avviato durante la 

presidenza trentina 2021–2023, offre un conte-

sto particolarmente adatto a raccogliere e rilan-

ciare iniziative orientate a una narrazione con-

divisa, dinamica e accessibile del patrimonio 

storico, culturale e istituzionale dell’Euregio. I 

contenuti specifici del progetto potranno quindi 

essere elaborati all’interno di tale contesto dalla 

segreteria generale dell’Euregio, di concerto 

con la direzione ovvero con le segreterie gene-

rali delle assemblee legislative. Se ritenuto op-

portuno, si potrà nominare una cabina di regia 

dedicata che vedrà la compresenza delle parti 

coinvolte; 

   

5. Das Multimediaprodukt kann auch zeitge-

schichtliche Erlebnisse ehemaliger Abgeordne-

ter der Landtage behandeln; es wird sich an 

alle drei Landesteile der Euregio richten und 

muss daher in deutscher, italienischer und ladi-

nischer Sprache erstellt werden.“ 

 5. il prodotto multimediale potrà riguardare anche 

vicende storiche di precedenti membri delle tre 

assemblee legislative, si rivolgerà ai tre territori 

dell’Euregio e dovrà quindi essere realizzato in 

lingua tedesca, italiana e ladina.” 
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Es wird bekundet, dass die Landtage von Südtirol,  
Tirol und dem Trentino diesen Beschluss Nr. 2 in der 
gemeinsamen Sitzung vom 11. Juni 2025 in Meran 
mehrheitlich gefasst haben. 

 Si attesta che le assemblee legislative della Provincia 
autonoma di Bolzano, del Land Tirolo e della Provin-
cia autonoma di Trento hanno adottato, nella seduta 
congiunta del 11 giugno 2025 a Merano, la presente 
deliberazione n. 2 a maggioranza. 

   
   
   
   
   
   
   

DER PRÄSIDENT  
DES SÜDTIROLER LANDTAGES 

 IL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO  
DELLA PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO 

   
Arnold Schuler 

   
   
   
   
   

DIE PRÄSIDENTIN 
DES TIROLER LANDTAGES 

 LA PRESIDENTE DELLA  
DIETA REGIONALE DEL TIROLO 

   
Sonja Ledl-Rossmann 

   
   
   
   
   

DER PRÄSIDENT  
DES TRENTINER LANDTAGES 

 IL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO  
DELLA PROVINCIA AUTONOMA DI TRENTO 

   
Claudio Soini 

   
   
   
   
   
   
    

 
 

 
 

 


